
Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyyntö — Conseil d’État (Ranska) — EY 87 
artiklan, josta on tullut SEUT 107 artikla, tulkinta — Valtion 
toimenpiteen tai valtion varoilla toteutetun toimenpiteen käsite 
— Velvollisuus ostaa tuulisähköä markkinahintaa korkeampaan 
hintaan — Lisäkustannusten korvaaminen täysimääräisesti — 
Kyseisen korvauksen rahoitustavan muuttaminen — Sähkön 
loppukäyttäjiltä perittävät maksut 

Tuomiolauselma 

SEUT 107 artiklan 1 kohtaa on tulkittava siten, että julkisen sähkö­
palvelun nykyaikaistamisesta ja kehittämisestä 10.2.2000 annettuun 
lakiin nro 2000-108, sellaisena kuin se on muutettuna energia-alaa 
koskevalla 7.12.2006 annetulla lailla nro 2006-1537, perustuvan 
kaltaista järjestelyä, jonka nojalla yrityksille siitä, että niillä on velvolli­
suus ostaa tuulisähköä markkinahintaa korkeampaan hintaan, aiheu­
tuneet lisäkustannukset korvataan täysimääräisesti ja jonka rahoituk­
sesta vastaavat kaikki valtion alueella olevat sähkön loppukäyttäjät, on 
pidettävä valtion varoilla toteutettuna toimenpiteenä. 

( 1 ) EUVL C 243, 11.8.2012. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (viides jaosto) 12.12.2013 
(Cour de cassationin (Ranska) esittämä ennakkoratkais­
upyyntö) — Frédéric Hay v. Crédit agricole mutuel de 

Charente-Maritime et des Deux-Sèvres 

(Asia C-267/12) ( 1 ) 

(Direktiivi 2000/78/EY — Yhdenvertainen kohtelu — 
Työehtosopimus, jossa palkkaa ja työsuhteen ehtoja koskeva 
etu varataan avioliiton solmiville työntekijöille — Edun 
epääminen pacte civil de solidarité -nimisen rekisteröidyn 
parisuhteen solmivilta kumppaneilta — Sukupuoliseen 

suuntautumiseen perustuva syrjintä) 

(2014/C 52/18) 

Oikeudenkäyntikieli: ranska 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Cour de cassation 

Pääasian asianosaiset 

Valittaja: Frédéric Hay 

Vastapuoli: Crédit agricole mutuel de Charente-Maritime et des 
Deux-Sèvres 

Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyyntö — Cour de cassation (Ranska) — Yh­
denvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä 
puitteista 27.11.2000 annetun neuvoston direktiivin 
2000/78/EY (EYVL L 303, s. 16) 2 artiklan 2 kohdan b ala­
kohdan tulkinta — Sellaisen kansallisen työehtosopimuksen hy­
väksyttävyys, jossa varataan palkkaa ja työsuhteen ehtoja kos­
keva etu avioliiton solmiville työntekijöille ja evätään tällainen 
etu kumppaneilta, jotka solmivat pacte civil de solidarité -nimi­

sen rekisteröidyn parisuhteen — Sukupuoliseen suuntautumi­
seen perustuva syrjintä — Mahdollisuus perustella välillinen syr­
jintä oikeutetulla, tarpeellisella ja asianmukaisella tavoitteella 

Tuomiolauselma 

Yhdenvertaista kohtelua työssä ja ammatissa koskevista yleisistä puit­
teista 27.11.2000 annetun neuvoston direktiivin 2000/78/EY 2 
artiklan 2 kohdan a alakohtaa on tulkittava siten, että kun pääasiassa 
kyseessä olevan kaltaisen työehtosopimuksen määräyksen nojalla palk­
katyöntekijältä, joka solmii pacte civil de solidarité -nimisen rekisteröi­
dyn parisuhteen samaa sukupuolta olevan henkilön kanssa, evätään 
oikeus saada erityislomapäivien ja palkanlisän kaltaisia etuja, jotka 
myönnetään palkkatyöntekijöille heidän solmiessaan avioliiton, mai­
nittu säännös on esteenä tällaiselle määräykselle silloin, kun asian­
omaisen jäsenvaltion kansallisessa säännöstössä ei anneta samaa suku­
puolta oleville henkilöille mahdollisuutta solmia avioliittoa, koska kun 
mainittujen etujen kohde ja myöntämisedellytykset otetaan huomioon, 
kyseinen työntekijä on avioliiton solmivan työntekijän tilanteen kanssa 
vertailukelpoisessa tilanteessa. 

( 1 ) EUVL C 250, 18.8.2012. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto) 19.12.2013 
— Valittajana Telefónica SA ja muuna osapuolena 

Euroopan komissio 

(Asia C-274/12 P) ( 1 ) 

(Muutoksenhaku — Kumoamiskanne — SEUT 263 artiklan 
neljäs kohta — Kanneoikeus — Asiavaltuus — Luonnolliset 
henkilöt tai oikeushenkilöt — Erikseen luonnollisia henkilöitä 
tai oikeushenkilöitä koskevat toimet — Sääntelytoimi, joka ei 
edellytä täytäntöönpanotoimenpiteitä — Päätös, jossa 
valtiontukijärjestelmä todetaan yhteismarkkinoille soveltumat­
tomaksi — Oikeus tehokkaaseen tuomioistuimen tarjoamaan 

oikeussuojaan) 

(2014/C 52/19) 

Oikeudenkäyntikieli: espanja 

Asianosaiset 

Valittaja: Telefónica SA (edustajat: abogado J. Ruiz Calzado, 
abogado J. Domínguez Pérez ja Rechtsanwalt M. Núñez Müller) 

Muu osapuoli: Euroopan komissio (asiamiehet: P. Němečková ja 
C. Urraca Caviedes) 

Oikeudenkäynnin kohde 

Valitus unionin yleisen tuomioistuimen (kahdeksas jaosto) asi­
assa T-228/10, Telefónica vastaan komissio, 21.3.2012 anta­
masta määräyksestä, jolla unionin yleinen tuomioistuin jätti tut­
kimatta Espanjan soveltamasta, omistusosuuden hankkimisesta 
ulkomaisissa kohteissa johtuvan liikearvon kirjaamisesta kuluksi 
C 45/07 (ex NN 51/07, ex CP 9/07) 28.10.2009 tehdyn komis­
sion päätöksen 2011/5/EY (EUVL 2011, L 7, s. 48) 1 artiklan 1 
kohdan kumoamista koskevan vaatimuksen
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Tuomiolauselma 

1) Valitus hylätään. 

2) Telefónica SA velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut. 

( 1 ) EUVL C 227, 28.7.2012. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto) 19.12.2013 
(Upper Tribunalin (Yhdistynyt kuningaskunta) esittämä 
ennakkoratkaisupyyntö) — Fish Legal ja Emily Shirley v. 
Information Commissioner, United Utilities Water plc, 
Yorkshire Water Services Ltd ja Southern Water Services 

Ltd 

(Asia C-279/12) ( 1 ) 

(Ennakkoratkaisupyyntö — Århusin yleissopimus — Direk­
tiivi 2003/4/EY — Ympäristötiedon julkinen saatavuus — 
Soveltamisala — Käsite ”viranomainen” — Viemäröinnistä 
ja vesihuollosta vastaavat yritykset — Vesialan 

yksityistäminen Englannissa ja Walesissa) 

(2014/C 52/20) 

Oikeudenkäyntikieli: englanti 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Upper Tribunal 

Pääasian asianosaiset 

Valittajat: Fish Legal ja Emily Shirley 

Vastapuolet: Information Commissioner, United Utilities Water 
plc, Yorkshire Water Services Ltd ja Southern Water Services 
Ltd 

Oikeudenkäynnin kohde 

Ennakkoratkaisupyyntö — Upper Tribunal (Administrative Ap­
peals Chamber) — Yhdistynyt kuningaskunta — Ympäristötie­
don julkisesta saatavuudesta ja neuvoston direktiivin 
90/313/ETY kumoamisesta 28.1.2003 annetun Euroopan par­
lamentin ja neuvoston direktiivin 2003/4/EY (EUVL L 41, s. 26) 
2 artiklan 2 alakohdan a, b ja c alakohdan tulkinta — Viran­
omaisten velvollisuus saattaa pyydettäessä saataville niiden hal­
lussa olevat ympäristötiedot — Soveltamisala — Luonnollisen 
henkilön tai oikeushenkilön, joka ”hoitaa viranomaisen tehtäviä 
kansallisen lainsäädännön nojalla”, käsite 

Tuomiolauselma 

1) Sen määrittämiseksi, voidaanko United Utilities Water plc:n, 
Yorkshire Water Services Ltd:n ja Southern Water Services Ltd:n 
kaltaisia yksiköitä pitää oikeushenkilöinä, jotka hoitavat ”viran­
omaisen tehtäviä” kansallisen lainsäädännön nojalla ympäristötie­
don julkisesta saatavuudesta ja neuvoston direktiivin 90/313/ETY 
kumoamisesta 28.1.2003 annetun Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiivin 2003/4/EY 2 artiklan 2 alakohdan b alakoh­

dassa tarkoitetulla tavalla, on tutkittava, onko näillä yksiköillä 
niihin sovellettavan kansallisen lainsäädännön nojalla erityistä toi­
mivaltaa, joka poikkeaa yksityisoikeudellisten henkilöiden välisiin 
suhteisiin sovellettavista säännöistä. 

2) United Utilities Water plc:n, Yorkshire Water Services Ltd:n ja 
Southern Water Services Ltd:n kaltaiset yritykset, jotka tarjoavat 
ympäristöön liittyviä julkisia palveluja, ovat direktiivin 2003/4 2 
artiklan 2 alakohdan a tai b alakohdassa tarkoitetun elimen tai 
henkilön valvonnassa, jolloin niitä on pidettävä kyseisen direktiivin 
2 artiklan 2 alakohdan c alakohdan nojalla ”viranomaisina”, jos 
kyseiset yritykset eivät määrittele tosiasiallisesti itsenäisesti tapaa, 
jolla ne tarjoavat kyseisiä palveluja, koska kyseisen direktiivin 2 
artiklan 2 alakohdan a tai b alakohdan soveltamisalaan kuuluva 
viranomainen voi vaikuttaa ratkaisevasti kyseisten yritysten toimin­
taan ympäristön alalla. 

3) Direktiivin 2003/4 2 artiklan 2 alakohdan b alakohtaa on tul­
kittava siten, että henkilö, joka kuuluu kyseisen säännöksen piiriin, 
on viranomainen kaikkien sen hallussa olevien ympäristötietojen 
osalta. United Utilities Water plc:n, Yorkshire Water Services 
Ltd:n ja Southern Water Services Ltd:n kaltaiset kaupalliset yhtiöt, 
jotka voivat olla kyseisen direktiivin 2 artiklan 2 alakohdan c 
alakohdassa tarkoitettuja viranomaisia ainoastaan siltä osin kuin 
ne ovat silloin, kun ne tarjoavat julkisia palveluja ympäristön 
alalla, kyseisen direktiivin 2 artiklan 2 alakohdan a tai b ala­
kohdassa tarkoitetun elimen tai henkilön valvonnassa, eivät ole 
velvollisia toimittamaan ympäristötietoja, jos on selvää, että ne 
eivät liity tällaisten palvelujen tarjoamiseen. 

( 1 ) EUVL C 250, 18.8.2012. 

Unionin tuomioistuimen tuomio (kuudes jaosto) 
19.12.2013 (Consiglio di Staton (Italia) esittämä 
ennakkoratkaisupyyntö) — Trento Sviluppo srl ja 
Centrale Adriatica Soc coop v. Autorità Garante della 

Concorrenza e del Mercato 

(Asia C-281/12) ( 1 ) 

(Ennakkoratkaisupyyntö — Kuluttajansuoja — Sopimattomat 
elinkeinonharjoittajien ja kuluttajien väliset kaupalliset 
menettelyt — Direktiivi 2005/29/EY — 6 artiklan 1 kohta 
— Harhaanjohtavan toimen käsite — Asianomaisessa 

säännöksessä lueteltujen edellytysten kumulatiivisuus) 

(2014/C 52/21) 

Oikeudenkäyntikieli: italia 

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin 

Consiglio di Stato 

Pääasian asianosaiset 

Kantajat: Trento Sviluppo srl ja Centrale Adriatica Soc coop 

Vastaaja: Autorità Garante della Concorrenza e del Mercato
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